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PARTE PRIMA

LEGGI E DECRETI

LEGGE 18 novembre 1983, N. 23.

Conversione in legge, con modifiche, del Decreto-Legge 24 settembre 1963, n. &

relativo alla istituzione della Organizzazione Nazionale Automezzi e Tra-

tori (O.N.A.T.),

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA

preso atto dell’approvazione dell'Assemblea Nazionale;

PROMULGA

. In seguente legge:

Articolo unico.

E’ convertito in Legge il Decreto-legge 24 settembre 1963, n. 8 rela-

tivo alla istituzione della Organizzazione Nazionale Automezzi e Trattori

{(O.N.A.T.), con le seguenti modifiche:

Art. 8.

(Il Presidente).

1 Il Presidente dell’O.N.A.T. è il rappresentante legale dell'Ente.

2. TI Presidente convoca e presiede il Consiglio di Amministrazione,.

ponen-lo gli argomenti all'ordine del giorno. In casi di urgente necessità,
può adottare, di concerto con il Direttore Generale, provvedimenti prov-

visori di competenza del Consiglio di Amministrazione, riferendone al

Consiglio entro due settimane per la necessaria ratifica.

3 In caso di vacanza, assenza od impedimento, il Presidente è sosti.

tuito dal Direttore Generale, 0, in difetto, dal Consigliere di Amministra-  
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Art. 9.

(Il Direttore Generale).

1. La direzione dell’Ente e l’esecuzione delle deliberazioni del Consi-

glio di Amministrazione sono affidate al Direttore Generale.

2. Il Direttore Generale, è direttamente competente, in particolar?,

per l’ordinaria amministrazione che comporti impegni finanziari noi

superiori a SA.So. 10.000, nonchè ‘per l’esecuzione delle delibere del Con-
siglio di Amministrazione, firmandoi reiativi atti. Ha la tenuta dei libri

«contabili. Predispone il bilancio e l'inventario generale dell’Ente, da sot-

toporre al Consiglio di Amministrazione.

3. Il Direttore Generale è capo del personale: e, in tale qualità adotta

i relativi provvedimenti, salvo deliberazione del Consiglio per quanto con-
cerne il personale direttivo.

La presente Legge sarà inserita nella Raccolta Ufficiale delle Leggi

e dei Decreti, e pubblicata sul Bollettino Ufficiale.

E’ fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla osservare

come Legge della Repubblica.

Data a Mogadiscio, addì 18 novembre 1963.

Aden Abdulla Osman
Il Primo Ministro

ABDI-RASHID ALI SHERMARKE

nl Ministro delle Finanze

ABDULCADIR MOHAMED ADEN
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LAW No. 23 of 18 November 1963.

‘ Ctmversion into Law, with amendments, of Decree-Law No. 8 of 24 September 1963,

establishing the Natonal Pool of Motervehicles and Tractors (Organizzazione

Automezzi e Trattori _. O.NA.T.).

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC

TAKING NOTEof the approval of the National Assembly;

HEREBY PROMULGATES:

the following law:
Single Articie.

Decree-Law No. 8 of 24 September 1963, concerning the establish-

ment of the National Pool of Motorvehicles and Tractors (Organizza-

mira ifanzinnala Aiatnarni n Tinntfavi __ FANTI ATI fece harohv ncanvortad
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« Article 8.

(The President).

1. The President shall represent O.N.A.T.

2. The President shall convene and preside over the meetings of the

Board of Directors and decide on the items to be placed on the agenda.

In case of urgent necessity, the President may adopt provisionally, in

agreement with the Director General, any measures which are withinthe

competence of the Board of Directors. However, such measures shall be

submitted to the Board of Directors for the necessary approval within

two weeks from their adoption.

.3. In case of vacancy, absence, or incapacity, the President shall be

replaced by the Director General or, in his absence, by the Director of

the Board who is senior in age.

Article 9.

(The irector General).

a ‘The Director General shall be responsible for the management of

O.N.A.T. and the execution of the decisions of the Board of Directors.

2. In particular, he shall be directly responsible for ordinary adminis-

trative matters not involving financial commitments exceeding Sh.So.

10.000, the executionof the deffsions of the Board of Directors, and the
signing of relevant documents. He shall he responsible for the proper

keeping of books and other records relating to accounts, and shall pre-

pare the annual report and the general inventories to be submitted to

the Board of Directors.

3. The Director General shall be the Head of the Personnel and may,

în this capacity, take any measures, relating to them, provided that mea-

sures concerning the executive officers shall be subject to the approval

of the Board of Directors». °
This Law shall be included in the Official Compilation of Laws and

published in the Official Bulletin.

AI persons shall be required to observe it and cause others to chserve

it as Law of the Republic.

Mogadiscio 18 November, 1963.

Aden Abdulla Osman

ABDI-RASHID ALI SHERMARKE

Prime Minister

ABDULCADIR MOHAMED ADEN
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LEGGE 18 novembre 1963, N. 24.

Assunzione obbligatoria dei mutilati ed invalidi del lavoro nolle imprese pricate

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA

Preso atto dell’approvazione dell'Assemblea Nazionale;

PROMULGA

ia seguente Legge:

Art. 1

(Sfera di applicazione).

1. Le imprese private che abbiano alle loro dipendenze piùdi trenta

lavoratori tra operai ed impiegati sono tenute ad assumere un mutilato-

0 invalido del lavoro, di cui all'articolo 2 della presente Legge, per ogni

trenta dipendenti, o frazione di trenta dipendenti, superiore ai quindici.

2. Nel computo della percentuale di cuì al primo comma sono com-

presi i mutilati e gli invalidi del lavoro già in servizio all’entrata in vi-

gore della presente Legge. *

Art. 2.

(Aventi diritto all'assunzione obbligatoria).

i. Hanno diritto ad essere assunti; agli effetti della presente Legge,

i lavoratori che non abbiano superato i 60 anni se uomini e i 55 se don-

ne, i quali a causa d’infortunio sul lavoro 0 di malattia professionale, ri-

conosciuti tali-ai sensi delle disposizioni vigenti, abbiano subito una ri-

duzione permanente della capacità lavorativa non riferiore al 40%.

2. Il beneficio dell'assunzione non è invocabile dai mutilati ed in-

validi del lavoro che abbiano perduto ogri capscità lavorativa s da quelli

che — a giudizio della C.A.9-S. — per la natura ed il gradi della loro

invalidità possono riuscire di danno alla salute o ell’incolumità dei com-
pagni di lavoro e alla sicurezza degli impianti.

   

Art. 3.

» (Obblighi dei datori di lavoro).

1 Entro trenta .giorni dall’enirata in vigore della presente Legge, i

dateri di lavoro devono comunicare all'Ispettorato Regionale del Lavoro

competente per territorio îl numiero complessivo dei lavoratori dipenden-

ti distribuiti per stabilimenti e distinti per categoria e sesso.

ta cimana n 31 DI Atpanec
G Suacceséivamente. entro e non nikra îl frani
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Ispettorato Regiolhale del Lavoro il numero e ie generalità dei mutilati

ed invalidi del lavoro assunti in applicazione della presente legge.

Art. 4.

(Richiesta di collocamento e ruolo dei collocabili).

1 I mutilati ed invalidi di Iavoro che aSpirano al collocamento de-

vono presentare apposita domafda scritta alla Direzione Generzle della

C.A.S.S. in Mogadiscio, indicando le proprie attitudini lavorative e pro-

fessionali, sia generiche che specifiche.

2 La C.A.S-S. tenuto cento dell'invalidità di cui i richiedenti sono por-

tatori ai sensi della vigente legislazione infortunistica, ed accertato che

i medesimi non siano da escludere dal diritto all'assunzione obbligatoria

ai sensi dell’articolo 2, secondo comma, della presente Legge;

(a) ne dichiara l'idoneità al lavoro;

b) compila i ruoli, distinti per Regione in base al criterio della resi-

denza, dei mutilati e. nvalidi collocabili, indicando in detti ruoli 1a

data di presentazione uvella domanda e le attitudini lavorative e pro-

fessionali accertate, degli interessati;

c) invia trimestralmente copia aggiornata di tali ruoli agli Ispettorati

Regionali del Lavoro territorialmente competenti, i quali distribui-

scono per categorie professionali i mutilati ed invalidi elencati nei

ruoli e provvedono al loro collocamento, in base all’anzianità di iscri-
zione nei ruoli e, a parità di anzianità, in base al carico familiare;

d) rilascia entro trenta giorni dalla presentazione della domanda di

cui al comma1, a ciascuno degli interessati, una dichiarazione atte-

stente il grado di invalidità dei medesimi, gli estremi della decisione

relativa all’idoneità al lavoro, e, per gli idonei, il numero di iscri-

zione nel ruolo dei collocabili.

Art. 5.

(Ricorsi).

1. Contro le decisioni della C.A.S.S. relative alla collocabilità dei mu-

tilati ed invalidi del lavoro a norma del secondo comma del,precedente

articolo, è ammesso tzicorso, entro trenta giorni dalla ricezione della di-

chiarazione di cui al secondo comma,lettera d) dell’articolo stesso, da-
vanti alla Commissione per il collocamento dei mutilati ed invalidi del

lavoro, istituita presso il Ministero della Sanità, Veterinaria e Lavoro.

2° La Commissionedicuial preccdente comma è composta dall’Ispet-
tore Centrale del Lavoro, che la presiede, di due medici, uno dei quali .

designato dal Dipartimento della Sanità e i’altro dalla C.A.8.S., nonchè
di un rappresentante dei lavoratori e di un rappresentante dei datori di

lavoro designati dalle rispettive Associazioni Sindacali. I membri pre-
A-441 dna monianti nni Ann anni dinl Minictizna Jalla Coniîità Tatarinaria



 

 

Art. 6

{Elenco dei collocati)

3. Avverso i provvedimenti della Commissione predetta, che sono de-

finitivi, è ammesso esclusivamente ricorso alla Corte Suprema nei modi

e nei termini di cui all’Ordinamento Giudiziario.

È i Art. 7.

(Visite di controllo).

1 La C.A.S.S. d'ufficio o a richiesta dell'Ispettorato Regionale del

Lavoro e del datore di lavoro, sottopone il mutilato o invalido del lavoro,

‘collocato a norma della rresente Legge, a visita di controllo per eccer-

‘tare la sussistenza o meno delle condizioni che hanno determinato il col-

locamento.

2. La C.A.S-S. è tenuta, ogni qualvolta si verifichi un aggravamento 0

un miglioramento della invalidità dei mutilati ed invalidità dei mutilati

ed invalidi aventi diritto al collocamento, a darne comunicazione all’I-

spettorato Regionale del Lavoro competente per territorio, al datore di

lavoro ed ai lavoratore interessato, entro quindici giorni dalla data del-

la visita di controllo di cui al precedente comma.

dà. Contro le decisioni della C.A.S.S. è ammesso ricorso alla Commis-

sione per il Collocamento dei Mutilati ed Invalidi del Lavoro, nei modi

ed entro i termini stabiliti nel primo comma dell’articolo 5 della presente

Legge. Le decisioni della Commissione sono impugnabili avanti la Corte

Suprema, ai sensi del terzo comma del citato articolo. -

Art. 8.

(Risoluzione del rapporio di lavoro).

4 I contratti di lavoro costituiti a norma della presente Legge sono

risolti di diritto quando vengono a mancare le condizioni previste dal-

‘Particolo 2, in base alle quali il collocamento è avvenuto.

2. Ai mutilati ed invalidi del lavoro per i quali il rapporto dî lavoro

viene a cessare ‘a norma del precedente comma, spetta il trattamento

«economico previsto dalle disposizioni vigenti in caso di risoluzione del

contratto di lavoro a tempo indeterminato

Art. 9.

{Trattenule a carico degli inabili collocati).

Agli inabili occupati obbligatoriamente ai sensi della presente Leg-

e viene traitenuta dalla C.A.8.S. una quota della rendita di infortunio,

orriceondente ad un decimo dell'importo coinplessivo.

2. Detta quota va versata al «Fondo speciale di integrazione per l’as-

.sistenza agli inabili del lavoro», che viene all'uopo costituito presso la

le)3
%

mi
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Art. 10.

(Sanzioni penali).

I datori di lavoro che omettono di provvedere alle denuncie di cui al-

l'articolo 3 o all'assunzione dei mutilati ed invalidi del lavoro disposta

dall’ispettore Regionale del Lavoro ai sensi dell’articolo 4 lettera c) della

presente Legge, sono puniti con l'ammenda da Sb. So. 1.000 a Sh. So.

10.000.
Art. 11.

(Vigilanza).

La vigilanza sull’applicazione delle norme della presente Legge è

affidata al Ministero della Sanità, Veterinaria e Lavoro (Dipartimento

del Lavoro) che la esercita a mezzo degli Ispettorati del Lavoro ai sensi

dell'articolo 100 del Codice del Lavoro.

Art. 12.

(Norme integrative).

Per quanto non previsto dalla presente Legge vigono le norme del

Codice del Lavoro e le citre disposizioni vigenti in materia in quanto

applicabili. .

Art. 13.
(Abrogazioni).

Ogni norma contiaria cd incompatibile con quelle della presente

Legge, è abrogata. .

Art. 14.

(Entrata in vigore).

La presente Legge entra in vigore il giorno successivo a quello della

sua pubblicazione sul Bollettino Ufficiale della Repubblica.

La presente Legge sarà inserta nella Raccolta Ufficiale delle Leggi

e dei Decreti e pubblicata sul Bollettino Ufficiale.
E’ fatto obbligo a chiunque svetti di osservarla e di farla osservare

come Legge della Repubblica.

Data a Mogadiscio, addì 13 Novembre 1963.

Aden Abdulla Osman
Il Primo Ministro

ABDI-RASHID ALI SHERMARKE

I: Ministro della Sanità, Veterinaria e Lavoro

MOHAMUD AHMED MOHAMED ADDAN

 

AVVERTENZA

A tutti gli effetti di legge, si certifica che il presente Bollettino Uffi-

ciale, ‘per ragioni tecniche, è stato posto in. distribuzione !1 ziorno 25

marzo 1964.
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LAV No. 24 Datead 18 NovembBber 1963.

Compulsery Employment by Private Firms of Crippleda and Disabled Persons-

whose Impairment Resalted from Accidenti on the Job or Gcceurational

Disease.

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC

HAVING TAKEN NOTE cf the approval of the National Assembiy;.

PROMULGATES

the following Law:

Article 1.

{Scope}.

1 Private firms employing over 30 persons, including both wage and’

salary earners, shall be required to employ a crippled or disabled person,

as under Article 2 below, every 30 «vorkers or fractionof 30 above 15.

2 The crippled or disabled persons already employed at the time of

entry into force of this law shall be included in the above-mentioned cal-

culation. ”

Article 2.

(Persons entitled to compulsory employment).

1. For the purposes of this law, the persons entitled to compulsory em-

ployment shall be male workers under 69 years of age and female workers

Under 55, who, as a result of àn accident on the job or cf an occupational

disease expressly admitted by the existing legislation, have suffered the

permanent loss of no less than 40% of their working ability.

2. Entitlemeni to compulsory employment cannot be claimed by crip-

pled or disabled persons who have entirely lost their working ability and’

by those who, in the judement of C.A.S.S., are likely to cause prejudice-

to the health or safety of their fellow workers and to the installations.

Article 3.

(Obliyations of the Employer).

1 Within 30 daysfrom the date of entry into force of this law, the:

employer shall notify the Regional Labour Inspeciorate territorialiy com-

petent of the total number of workers empioyed by him, broken down

by establishment, category and sex.

2 Subsequently, but not later than 30 June and 31 December each

year the employer shall notify the Regional Labour Inspectorateterri-

torially competenti of the number and full names of the crippled and.
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Article 4.

(Applications for employment and placement list).

1. A crippled or disabled person who secks a job, shall supmi: s

written application to C.A.S.S., Mogadiscio, indicating the extent of his

working ability and his specific skills

2. ubject to prior ascertainment of the disability of the applicant,

in confermity with the existing legislation on occupational health and

safety, and of his entitlement to compulsory employment as under Article

z, above C.4.5.S. shall:

a) declare himfit for work;

b) compilelists, on a Regional basis according to the applicants’ resid-
ence, of all crippled and disabled persons entitled to employment, show-

ing against the name of each applicant the date of his application as well

as his degree of efficiency and his skills;

c) submit, on a quarteriy basis, a revised list to the Regional Labour

Inspectorate territorially competent; the latter shall prepare a list of the

crippled and disabled persons entitled to employment by type of trade

or skili, and shail provide for the placement of such persons in the

order of presentation of their applications; where more than one appli-

cation was filed on the same date, ths family responsibilities of the ap-

plicants shall be taken into account;

d) issue to each applicant, within30 days from the presentation of the

application, a certificate specifying the extent of the disability, the de-

cision concerning the applicant’s fitness for work, and, in case of his

entitlement to employment, the reference number on the placementlist.

Artìcle 5.

(Appels).

1. An appeal may be made to the Commission for the Placement of

Crippled and Disabled Workers, within the Ministry of Health, Veterinary

and Labour, against the judgment given by C.A.5.S. concerning the en-

litlement to employment of a crippled or disabled person as under Arti-

cle 4, paragraph 2, above; the appeal shall be made within 30 days from

receipi of the certificate issued by C.A.S.S. under Article 4, paragraph

2(d), above.

2. Tre Placement Corwmission shall consist cf the Central Labour

Inspector as Chairman, two doctors -- one of whom shall be designated

by vne Ministry of Health and the other by C.A.S.S. — as well as of a

epresentative of the workers and a representative of the employers, to

be designated by the Trade Cnion and the Empioyers' Union respectively.

The pers:ns so designaled shall be appointed by the Minister of Health

and shall nold cilice for a period of twoyears.
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d. An appeal against the decisions of the Commission, which are

final, shall lie only to tns Supreme Court, according to the procedures

set forth in the law on the Organization of the Judiciary.

Article 6.

(List of persons empiloyed).

Each Regional Labour Inspeciorate shall submit, on a quarterly

basis, to the Labour Departinent and to C.A.S.S. a list of the persons

who have found employment in the territory of their competence.

Article 7.

(Mecdical examination)..

1. C.A.S.S. shall, af regular intervals or at the request of the Regional

Labour Inspectorate or of the employer, provide for a medical examina-

tion cf the crippled or disabled workers who were given employment in

conformity with this law, to ascertain the existence of the conditions

entitiing them to employment.

2. Where the cisability of a crippled or disabled person is found to

have grown lighter or more serious, C.A.S.S. shall accordingly notify the

Regional Labour Insnectorate territorially competent, the employer and

the person concerned within 15 days from the date of the medical exami-

nation as under the preceding paragraph 1.

3 An appeal asainsi the judgment expressed by C.A.S.S. may be made

to the Commission for the Placement of Crippled and Disabled Workers

as under Articie 5, paragraph 1, above. An appeal against the decisions

of the Commission shall lie to the Supreme Court, as under Article 5,

paragravh 3, above.

” Article 8.

(‘fermination of contract of employment).

1. Any employment contract concluded under this law shall be au-

tomatically terminated when the conditions giving entitlement to employ-

ment no ionger erist. -

2 The indemmnities pavabi» to a cripplea or disabled person upon ter-

mination of the contract as under paragraph 1 above, shali be those

fixed by the existizig laws wh.ch regulate the termination of empioyment

cohtracts concluded for an indefinite period.

Article 8.

{Deduclions in case of employment).

1 Where e crippied cr disabied person has been given employment

under this law, C.8.S. shall gGeduct from his difablement pension an

amouni equal io one tenth of ine Loiai sum.

e

cali
A
i
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2. Phe amount so deduce

ths Disablec, to be set dp fo

pons:bility of the Board
7

ted shall be paid into the Provided Fund for

Y this purpose within C.4.8.8. under the res.

£ Rirectors of CLASS,

Article 10.

{Penal Provisions).

Where an employer fails to transmit the information specified under

Art'ele 3 above, or does not employ crippled or disabled persons ss direc-

ted by th: Regional Labour Inspector in conformity with Arficle 4, pa-

ragreplì 2(c), above, he shall Le liable to a fine in the amuuni of Sh.So.

1.000 to 10.090
Article 11.

(Supervision).

The Labour Department under Ministry of Esalth, Veteri-cry and
Labour shall be responsible for supervising the enforcement of tie pro-

visione contained in this law, fhrough the Labcur Inspectorates as under

Article 100 of the Latour Code.

Article 12.

(Integration provisions)

Ar. matters net specifically contemplated by this law shall be go

verned by the provisions contained in the Labour Code and other relevant

legislation in free, inscfar as arplicabie.

Article 13.

(aocogation).

Any legisletive provisions corirary to or incompatiple with this Law

are hereoy abrogato?

i cliole 1a

fIni:. into force).

This few sholl enter into force on tire day of its publication in the

Official Bulletin, ana shall be included in the Official Compilation of

Laws afid Doccrees cf the Somali Repubiie.

AU persons shall be required to observe il and canse others to observo

it as a Low ci tre Somali Republic.

Mogred:scio 18 Moena 1963. Aden Abédulla Osman

ABDI-RACFID ALI SHERME RKE

Prime Minister

MCilA L AGBMED MOHAMED ADDAN

Mivister of Necith, Veterinary and Labor ?

    

 

 

NOTICE

Accorcin io Law it is certified tnat the present Official Bulletin,

for technical reason, has been issued on 25 March 1964.

THE DIRECTION
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D.P.R. 29 settembre 1963, N. 320.

Assunzione nei Ruoli Civili delio Stato e collocamento alla Cat. «A» grado IV del

personale Laureato fuori ruolo. .

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA

VISTO l’art. 75 pp. della Costituzione;

VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14;

VISTA ia Legge 15 marzo 1962, n. 7;

VISTA la Legge 29 giugno 1963, n. 15;

TENUTO CONTO che il Signor Galib Mussa, avendo conseguito la

laurea ed essendo in possesso dei requisiti richiesti può essere nominato

senza concorso, ai sensi degli articoli 1 e 2 della summenzionata Leg-

ge n. 15; .

RITENUTO di dover provvedere, in via provvisoria e fino al compi-

mento del termine fissato dall’art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7 e

successiva proroga, all’assunzione e collocamento del Signor Galib Mus-

sa, al grado IV della Cat. «A»;

SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego nella 38 Sessione

del 1963;

SENTITO il Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 luglio 1963;

SU PROPOSTA del Primo Ministro, di concerto col Ministro delle

Finanze;

DECRETA:

- Art. 1

In via provvisoria, ai sensi dell'art. ‘88 dell’Ordinamento del Perso-

nale Civile dello Stato e fino all'istituzione dei ruoli degli organici per-

manenti del personale; ai sensi dell’art. 35 dell’Ordinamento stesso e

successiva proroga, con decorrenza 15 luglio 1963, il Signor Gall ‘ ‘ussa

e assunto nei Ruoli del Personale Civile dello Stato e collocato, per cfiet-

to della summenzionata Legge n. 15, al grado TV della Cat. «A» con la

qualifica di Cousigliere e con lo stipendio lordo mensile di Sh.So. 1.000,

‘ai sensi e per effetti della tabella annessa all’Ordinanza 5 aprile 1954, n. 9;

Art. 2.

Il predetto ha diritto al trattamento economico di cui sopra a par-

tire dal 15 luglio 1363.

Art. 3.

La relativa spesa graverà sul Titolo 3 - Cap. 20 del corrente esercizio

finanziario 1963.

Mogadiscio, lì 29 settembre 1963.

2 Primo Ministro Aden Abdulla Osman
ABDI-RASHID ALI SHERMARKE

Il Ministro delle Finanze «ad interim»

ABDI-RASHID ALI SHERMARKE

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 50.

Mogadiscio lì 10 novembre 1963,

Iì Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR.
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D.P.R, 16 novembre 1963, N, 321,

Collocamento alla Cat. «A» grado IV del Personale Laureato in servizio di Ruolo

con lo Stato.

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA

VISTOl’art. 75 pp. delia Costituzione;

VISTA la Legge 3 giugno 19862, n. 14;

VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7;

VISTA ia Legge 29 giugno 1963, n. 15;

TENUTO CONTO che il Signor Mohamud Scek Ahmedin servizio di

Ruolo con lo Stato, avendo conseguito la laurea ed essendo in possesso

dei requisiti richiesti, può beneficiare dell’art. 1 della summenzionata

Legge n. 15;

RITENUTO di dover provvedere, in via provvisoria e fino al compi-

mento del termine fissato dall'art. 35 della Legge 15 marzo 1962, n. 7, e

successiva proroga al collocamento del predetto al grado IV della Cate-

goria «A»;

SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego nella 49a sessione

del 1963;

SENTITO il Consiglio dei Ministri nella secuta del 17 luglio 1963;

SU PROPOSTA del Primo Ministro, di concerto col Ministro delle

Finanze;

DECRETA:

Art. 1.

In via provvisoria, ai sensi dell'art. 38 dell’Ordinamento del Persona»

“le Civile dello Stato e fino all'istituzione dei ruoli degli organici perma-

nenti del Personale, ai sensi dell’art. 35 dell’Ordinamento stesso e succes-

siva proroga, con decorrenza 15 luglio 1963, il Signor Mohamud Scek Ah-

med — F.N. 0689 c/c. 1121, appartenente ai Ruoli Civili dello Stato cate-

goria «B» grado IX° con ia qualifica di Funzionario Ausiliario Aggiunto

e con lo stipendio di Si.So. 300, è collocato per effetto della summenzio-

nata Legge n. 15 al grado IV della Categoria «A» con la qualifica di Con-

sigliere e con lo stipendio lordo mensile di Sh. So. 1.000, ai sensi e per

gli effetti della tabella annessa all’Ordinanza 5 aprile 1954, n. 9.

Art. 2.

La conseguente maggiore spesa di Sh.So. 3.355, graverà sul Titolo 12

- Cap. 1 del corrente esercizio finanziario 1963. ©

Mogadiccio, lì 16 novembre 1963.

Aden Abdulla Gsman
11 Primo Ministro

ABDI-RASHID ALI SHERMARKE

Il Ministro delle Finanze

ABDULCADIR MOHAMED ADEN

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 82.
Monodiscio DB 18 novembre 1962
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T P.R. 16 novembre 1963, N. 322.

Assunzione nei Ruoli Civili dello Stato e collocamento alla Cat. «A» grado IV del’

Personale Laureato fuori ruolo.

IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA

VISTO l'art. 75 po. della Costituzione;

VISTA la Legge 3 giugno 1962, n. 14;

VISTA la Legge 15 marzo 1962, n. 7;

VISTA la Legge29 giugno 1963, n. 15;

TENUTO CONTOche il Signor Salah Ibrahim Hussein avendo con-

seguito la laurea ed essendo in possesso dei requisiti richiesti può essere

nominato senza concorso, ai sensi degli artt. 1 e 2 delia summenzionata
Legge n. 15;

RITENUTO di dover provvedere, in via provvisoria e fino al compi-

mento del termine fissato dall’art. 35 della Legge 15 marzo 1982, n. 7, e

successiva proroga all’assunzione e collocamento del Signor Salah Ibra-
him Hussein al grado IV della Cat. «A»;

SENTITA la Commissione del Pubblico Impiego nella 49a ‘sessione.

del 1963;
SENTITO il Consiglio dei Ministri nella seduta del 17 luglio 1963;

SU PROPOSTA del Primo Ministro, di corcerto col Ministro delle

Finanze;

DECRETA:

' Art. 1.

In via provvisoria, ai sensi dell’art. 38 dell’Ordinamente del Perso--

nale Civile dello Stato e fino all'istituzione dei ruoli degli organici per-

manenti del perscnale ai sensi dell'art. 35 dell’Ordinamento stesso e suc-

cessiva proroga, con decorrenza 15 luglio 1963, il Signor Salah Ibrahim

Hussein è assunto nei Ruoli del Personale Civile dello Stato e collocato,
per effetto della summenzionata Legge n. 15 al grado IV della Cat. «A»

con la qualifica di Consigliere e con lo stipendio lordo mensile di Sh.So.

1.000, ai sensi e per gli effetti della tabelia annessa all’Ordinanza 5 apri--

“le 1954, n.9.

Art. 2.

La relativa spesa graverà sul Titolo 3 - Cap, 20 del corrente eserci-
zio finanziario 1963.

Mogadiscio, lì 16 novembre 19863.

Aden Abdulîa Osman
Il Primo Ministro )

4BDI-RASHID ALI SHERMARKE

Il Ministro delle Finanze

ABDULCADIR MOHAMED ADEN

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 81.
Mogadiscîo, Iì 18 novembre 1963.
TI] Manistrotn nì Conti: AT.T AHMED OMAR
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MINISTERO DELLE FINANZE

D.M. 21 maggio 1963, N. 323.

Concessione di area di terreno demaniale a favore della Sig.ra Amina Iassin Abdf.

IL MINISTRO
*

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma, della Costituzione;

VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di Rep.;

VISTO il D.A. 13 settembre 1956, n. 99 di Rep.;

RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950,

sono tuttora applicabili, le disposizioni disciplinanti le concessioni edi-

lizie contenute nell’Ordinamento Fondiario ner l’Eritrea, approvato con

R.D. 7 febbraio 1926, n. 269, esteso alla Somalia con R.D. 17 marzo 1938,

n. 380;

VISTA la domanda in data 19 maggio 1962, presentata dalla Sig.ra

Amina Iassin Abdi, intesa ad ottenere in concessione a scopoedilizio un

appezzamento di terreno demaniale sito in Mogadiscio — a nord del nodo
stradale del IV Km. per Afgoi;

CONSIDERATO che, l’avviso ad opponendum riguardante l’area di

terreno richiesta è rimastoaffisso a termini di legge all’albo del Muni-

cipio di Mogadiscio, ed è staio pubblicato sul Bollettino Ufficiale della
Somalia, Suppl. n. 3 al 9, del 20 settembre 1962, senza opposizione da
parte di terzi;

VISTO il progetto concernente la costruzione di un edificio in mu-

ratura che è stato approvato dalla Commissione Edilizia Municipale di

Mogadiscio, nella sua 300a seduta del 19-11-1962;

VISTA la bolletta n. 9840 in data 28 novembre 1962, dell'Ufficio Tasse:

sugli Affari attestante che la Sig.ra Amina Iassin Abdi ha pagato la som-

ma di So. 253, quale prezzo di cessione dell’area di terreno richiesta in

concessione a scopoedilizio;

CONSIDERATO che l’area di terreno richiesta mq. 506, è stata con-

segnata alla Sig.ra Amina Iassin Abdi, come si rileva dal verbale redatto.

dal Scrvizio Tecnico del Municipio in data 9 gennaio 1963;

VISTOil disciplinare di concessione edilizia e la planimetria che io.
integra;

DECRETA:

E’ concessa a scopo edilizio alla Sig.ra Amina Yassin Abdi l’area di

terreno demaniale di mg. 506, sito in Mogadiscio — a nord del nodo stra-

dale del IV° Km. per Afgoi, di cui alla planimetria allegata e alle condi-

zini contemplate nell’unito disciplinare che si approva e si rende ese-
cutivo, stipulato in data 16-5-1963, fra il Governo rappresentato dal
Ministro delle Finanze e l’'interessata Sig.ra Amina Iassin Abdi.

Mogadiscio, lì 21 maggio 1963.

ABDULCADIR MOHAMED ADEN

VISTO e Registrato - Reg. n. 2, foglio n. 97.

Mogadiscio, lì 8 giugno 1963.

Il Magistrato ai Conti: ALI AHMED OMAR.



 

MINISTERO DELLE FINANZE

D.M. 11 settembre 1963, N. 324.

Concessione di libera disponibilità di area di terreno demaniale a favore del

Sig. AH Uehelie Ghedi,

IL MINISTRO

VISTI gli articoli n. 77 e n. 82, secondo comma, della Costituzione;

VISTOil D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di Rep.;

VISTO il D.A. 13 settembre 1956, n. 99 di Rep.;

RITENUTO che, per effetto dell’Ordinanze. n. 5 del 12 aprile 1950,

‘sono tuttoraapplicabili, le d.sposizioni disciplinanti le concessioni edili-

zie contenute nell’Ordinamento Fondiaro per l’Eritrea, approvato con

R.D. 7 febbraio 1928,n. 259, esteso alla Somalia con R.D. 17 marzo 1938,

n. 390;

VISTO il D.A. n. 198 di Rep., in data8 luglio 1963, pubblicato sul

Bollettino Ufficiale della Somalia, Suppl. n. 2 al n. 8 del 10 agosto 1963,

‘con cui veniva dato al Sig, A:i Uenelie Ghedi in cpneessione a scopoedi-

lizio un appezzamento di icrreno demaniale sito in Mogadiscio — in Via

Egitto, di mq. 750; i

VISTO il foglio n. 485544 di prot. in data 11 giugno 1963, del Servizio

Tecnico FErariale in cui si attesta che la costruzione è stata realizzata

eonfoxrnemente al progetto 2 suo tempo approvato dalla Commissione

Edilizia Municipale di Mogadiscio;

VISTO il Nulla-osta di abitabilità dello stabile costruito dal Sig. Ali

Uehelie Ghedi riiasciato dall’Amrainistrazione Municipale di Mogadiscio

‘con foglo n. 4434 di prot. in data 2 maggio 19553;

CONSIDERATO che sono stali adempiuti tutti gli obblighi normal-

mente imposti per ottenere la libera disponibilità dell’area di terreno

aemaniale a scopo edilizio;

DECRETA:

E°’ riconosciuta a favcre Jel Sig. Ali Uehelie Ghedi la libera disponi-

bilità dell'area di ferreno dersanialie di mg. 750, sito in Mogadiscio — Via

Egitto.

Mogadiscio, Îì 11 settemtre 1903.
ABDULCADIR MOHAMED ADEN

viSTO e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 149, _

di



MINISTERO DELLE FINANZE

N.M. 9 citobre 1963, N. 325.

Concessione e conseguente libera disponibilità di area di terreno demaniale &

favore del Sig. Ali Mohamed Rascid Fazal

IL MINISTRO

VISTI gli articoli n. 77 e n. 88, secondo comma, della Costituzione;.

VISTO il D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di Rep.;

VISTO il D.A. 13 settembre 1958, n. 99 di Rep.;

RITENUTO che, per effetto dell’Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950,

sono tuttora applicabili, le disposizioni disciplinanti le concessioni edili-

zie contenute nell’Ordinamento Fondiario per l’Eritrea, approvato con

R.D. 7 febbraio 1926, n. 269, esteso alla Somalia con R.D. 17 marzo 1938,

n. 389;

VISTA la domanda in data 19 settembre 1957, presentata dal Sig.

Osman Cahie Omar intesa ad ottenere in concessione a scopo edilizio un

appezzamento di terreno demaniale, sito in Mogadiscio — Via Quirichetti;

CONSIDERATO che, l’avviso ad opponendum riguardante l’area di

terreno richiesta è rimasto affisso ai termini di legge all’albo del Municî-

pio dì Mogadiscio, ed è stato pubblicato sul Bollettino Ufficiale della So-

malia, N. 12 del 1° dicembre 1957, senza opposizione da parte di terzi;

VISTOil progetto n. 4272 concernente la costruzione di un edificio în

muratura che è stato approvato a suo tempo dalla Commissione Edilizia

Municipale di Mogadiscio nella sua 284a seduta del 18-4-1962;

VISTO il progetto n. 1414 variante al progetto n. 4272 approvato dal-

Ja Commissione Edilizia Municipale di Mogadiscio nella sua 306% seduta

del 18-2-1963 e concernente la costruzione di un edificio ad uso di abi-

tazione;

VISTA la bolletta n. 4820 in data 3 settembre 1959, dell'Ufficio Tasse

sugli Affari attestante che il Sig. Osman Cahie Omar ha pagato la som-

ma di So. 2.456, quale prezzo di cessione dell’area di terreno richiesta in

concessione a scopo edilizio;

CONSIDERATO che l’area di terreno richiesta mq. 614, è stata con-

segnata al Sig. Osman Cahie Omar comesi rileva dal verbale redatto dal

Servizio Tecnico Erariale in data 7 settembre 1959; .
VISTOil disciplinare di concessione edilizia e la planimetria che lo

integra; 7

VISTOil foglio n. 496977 di prot. in data 26 settembre 1963 del Ser-

vizio Tecnico Erariale dal quale risulta che la costruzione di cui al pro-
‘getto approvato dalla Commissione Edilizia Municipale di Mogadiscio, în

data 18-2-1963, è stata realizzata conformemente al progetto stesso;

VISTOil nulla-osta di abitabilità dello stabile costruito in Mogadiscio

— Via Quirichetti — rilasciato dall’Amminstrazione Municipale di Mo-

gadiscio con foglio m. 9152 di prot. in data 13-8-1963;

VISTO l’atto n. 16.536 di Rep. in data 3 marzo 1961, registrato a Mo-

gadiscio il 4 marzo 1961 al n. 114 Atti Pubblici - Vol. XI a rogito Notaio
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Ciotola, con il quale il Sig. Osman Cahie Omar cede e trasferisceal Sig.

Ali Mohamed Rascid Fazal tutti i diritti presenti e futuri sul terreno del-

la superficie di mq. 614, sito in Mogadiscio — in Via Quirichetti.

CONSIDTRATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi normal-

“mente imposti per la concessione e la conseguente libera disponibilità del-

l’area di terreno demaniale a scopo edilizio;

DECRETA:

E’ riconosciuta a favore del Sig. Ali Mohamed Rascid Fazal la con-

cessione e la*conseguente liberadisponibilità dell’area di terreno dema-
niale di mq. 614, sito in Mogadiscio — in Via Quiripetti.

Mogadiscio, lì 9 ottobre 1963.

Il Ministro delle Finanze «ad interim»

ABDI-RASHID ALI SHERMARKE

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 197.

Mogadiscio, lì 17 novembre 1963.

Il Magistrato aì Conti: ALI AHMED OMAR.

MINISTERO DELLE FINANZE

D.M. 10 novembre 1963, N. 326.
Concessione e conseguente libera disponibilità di area di terreno demaniale a

favore del Sig. Osman Ahmed Hagi.

IL MINISTRO

VISTI gli articoli n. 77 e n. 83, secondo comma, della Costituzione;

VISTOil D.A. 18 maggio 1956, n. 78 di Rep.;

VISTO il D.A. 15 settembre 1966, n. 99 di Rep.;

RITENUTO che, per effetto dell'Ordinanza n. 5 del 12 aprile 1950,

sono tuttora applicabili, le disposizioni disciptinanti le concessioni edi=

lizie contenute nell’Ordinamento Fondiario per l’Eritrea, approvato con

R.D. 7 febbraio 1226, n. 269, esteso alla Somalia con R.D. 17 marzo 1938,

n. 380;

VISTA la domanda in data 4-8-1563, presentata dal Sig. Osman Ah-

Ined Ifagi intesa nd ottenere in concessione a scopo edilizio un appez-

zamento di terreno demaniale sito in Merca;

CONSIDERATO che, l'avviso ad opponendum riguardante l’area di

terreno richiesta è rimastoaffisso ai termini di legge all’albo del Di-

stretto di Merca, ed è stato pubblicato sul Bollettino Ufficiale della So-

mato, Surpl. n. 4 al n. 10 del 15 ottobre 1963, senza opposizione da parte
253 dragoni

le
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CONSIDERATO che il progetto concernente la costruzione di uno

stabile in muratura di abitazione civile, è stato approvato dal Servizio

‘tecnico Erariale, in data 29 settembre 1963;

VISTA la Bolletta n. 16411 in data 7 ottobre 1968, dell'Ufficio Tasse

sugli Affari, attestante che il Sig. Osman Ahmed Hagi, ha provveduto al

pagamento della somma di So. 1.179, quale prezzo di cessione dell’area

richiesta in concessione a scopo edilizio;

CONSIDERATO che l’area di mq. 1.179, è stata consegnata all’in-

teressato Sig. Osman Ahmed Hagi, come si rileva dal verbale redatto dal

Servizio Tecnico Erariale in data 16 ottobre 1963;

VISTOil disciplinare di concessione edilizia e la planimetria che lo

integra;

VISTOil foglio n. 498391 di prot. in data 10 ottobre 1963, con il quale

il Servizio Tecnico Erariale attesta che il Sig. Osman Ahmed Hagi ha

costruito uno stabile conforme al progetto approvato in data 29 settem-
bre 1963;

VISTO il nulla-osta di abitabilità dello stabile, rilasciato in data

28 ottobre 1963, dal Dirigente il Servizio sanitario di Merca;

CONSIDERATO che sono stati adempiuti tutti gli obblighi normal-

“mente imposti per la concessione e la conseguente libera disponibiltà del

l’area di terreno demaniale a scopo edilizio;

DECRETA:

E’ riconosciuta a favore del Sig. Osman Ahmed Hagi la concessione

e la conseguente libera disponibilità dell’area di terreno demaniale di mq.

1.179, sita in Merca.

Mogadiscio, lì 10 novembre 1963.
ABDULCADIR MOHAMBD ADEN

VISTO e Registrato - Reg. n. 3, foglio n. 220.

MKoyadiggio, A 55 novembre 1563.
Il Magisirato ai Conti: ALI ARMED OMAR.
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PARTE SECONDA
tttretti

BISPOSIZIONI, COMUNICATI, AVVISI, VARIR

MINISTERO DELL'INDUSTRIA E DEL COMMERCIO

4

AVVISO AD OPPONENDUM

Esercizio de! commercio d'importazione ed esportazione.

. Si rende noto che,il Sig. Sciardi Raghe Haio, ha presentato domanda.

fendente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del commercio d’im--

portazione ed esportazione, in Merca.

Chiunque abbia interesse, può fare opposizione entro trenta giorni

dalla data di pubblicazione del presente avviso.

Mogadiscio, lì 30 novembre 1963.

p. IL MINISTRO
(810) __ Hassam Mohamed Massan

 

MINISTERO DELL’INDUSTRIA E DEL COMMERCIO

AVVISO AD OPPONENDUM

Esercizio del commercio d’importazione ed esportazione

Si rende noto che, la Società Generale per Commercio ed Appalti di

Nassouh Nasri e Rabet Mohamed El Abed, ha presentato domanda ten»

dente ad ottenere l'autorizzazione per l'esercizio del commercio d’impor=

tazione ed esportazione, in Mogadiscio.

Chiunque abbia interesse, può fare opposizione entro giorni trenta.

dalla data di pubblicazione del presente avviso.

Mogadiscio, lì 30 novembre 1963.

. p. IL MINISTRO

(811) « Hassan Mohamel Hassan:

w
le
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DISTRETTO DI CHISIMAIO

AVVISO AD OPPONENDUM

Si rende noto che, con domanda pervenuta a questo Distretto in data.

11 febbraio 1962, il Sig. Gaetano Abucar, ha chiesto in concessione a sco-

po edilizio, ed a norma delle vigenti disposizioni, un appezzamento di

terreno della superfice di mq. 2.700, sito in Chisimaio meglio descritto:
nella pianimetria della quale gli interessati possono prendere visione pres-

so di questo Distretto.

Si accordano trenta giorni dalla data di pubblicazione del presente

avviso sul Bollettino Ufficiale della Repubblica Somala, per eventuali
opposizioni.

i Chisimaio, lì 13 ottobre 1962.

Il Commissario Distrettuale

(812) Abdi Mire Nur

 

SINCLATR SOMAL CORPORATION

AVVISO

Con delibera del Consiglio Direttivo del 12 settembre 1963, il Sig.

Robert R. Blair° cessa dalle funzioni di rappresentante della Sinclair So-
mal Corporation in Somalia.

In pari data, per delibera del Consiglio Direttivo, il Sig. Arthur Eu-

gene Naut, è stato nominato rappresentante della Sinclair Somal Corpo-

ration in Somalia, con ogni potere di ordinaria amminstrazione e con

facoltà di nominare, con poteri uguali o minori, procuratori speciali e

revocarli.

Mogadiscio, lì i dicembre 1963.
(813)
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APPENDICE

 

Il seguente Decreto-Legge è stato pubblicato nel Bollettino Ufficiale

‘n. 10 del 1° ottobre 1963.

 

>

APPENDIX

The following Decree-Law has been published in the Official Bul-

letin No. 10 of lst October 1963.

DECREE-LAW No. $ of 24 September 1963.

Establishment of the National Pool ef Motovehicles and Tractors (Organizza

zione Nazionale Automezzi e Trattori — O.NA.T.).

THE PRESIDENT OF THE REPUBLIC

HAVING SEEN Article 63 of the Constitution;

CONSIDERING that there is an urgent necessity to provide for the

establishment cf a public body whose object shall be the supply cf vehi-

cles and machinery for public and agricultural works;

ON THE PROPOSAL of the Prime Minister in agreement with the

Minister of Finance; °

HAVING HEARD the Council] of Ministers;

DECREES:

Article 1. *

(Establishmenti of O.N.A.T.).

1 The National Pool of Motorvehicles and Tractors (hereinafter re- +

ferred to as «O.N.A.T.») is hereby established.

2. The O.N.A.T. shall be an autonomous boéy with juridical per-

snnality.
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Article 2.

(Hecd Office).

The O.N.A.T. shali have its Head Office in Mogadiscio, and it may

establish branch offices and agencies in any other locality.

Article 3.

(Scope).

1. The object of O.N.A.T. is to grant the temporary use of vehicles,

tractors and machinery for public and agricultural works to organs of

the State, public and private bodies and to individual persons, for such

period of time as may be fixed in advance, against the immediate pay-

ment of rent. i

2. For this purpose, the O.N.A.T. shall be empowered to enter into

contracts for the purchase, sale, and exchange of vehicles, tractors and

machinery, and to perform any other activity relating thereto.

3. The activities of O.N.A.T. shall becarried out in accordance with

sound business principles, bearing in mind the public interest.

Article 4.

{Capital}.

The capital of O.N.A.T. shall consist of:

a) an initial fund of Sh.So. 20.000.000, to be paid by the State;

b) a reserve fund to be formed with part of the profits set apart for
the purpose;

c) other funds contributed by the State or by public bodies in addition

to the initial fund;

G) donations, legacies, gifts, and any other income deriving either from

public or private sources.

Articie 5.

(Organization).

The organs of O.N.A.T. shall be the following:

a) the Board of Directors;

b) the President;

c} the Director General;
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Article 6.

(Board of Directors).

1 The Board of Directors shall consistof:

a) the President;

b) the Director General;
c) seven members designated as representatives of:

— the Presidency of the Council of Ministers, Planning Department;

— the Ministry of Finance;

— the Ministry of Industry and Commerce;

— the Ministry of Public Works and Communications;

— the Ministry of Agriculture and Animal Husbandry;

— the National Agency for Foreign Trade (E.N.C.E.);

— the Chamber of Commerce, Industry and Agriculture of Somalia.

2 'The President and the Director General shall be appointed sepa-

rately by decree of the President of the Republic on the proposal of the

Minister of Agriculture and Animal Husbandry, having heard the Coun-

cil of Ministers.

3 The other members of the Board, who have been designated under

letter c) of paragraph 1 above, shall be appointed by decree of the Prime

Minister on the proposal of the Minister of Agriculture and Animal Hus-

bandry, having heard the Council of Ministers. ‘

4. The term of office of the Directors shall be four years, unless their

services are otherwise terminated. They are eligible for reappointment.
. Termination and reappointment shall be done in the manner laid down

in the preceding paragraphs.

Article 7.
‘

{Fowers oj the Board of Directors).

1 The Board of Directors shall be the governing bodyof O.N.A.T.

2. ‘The Board of Directors shall decide on matters of general interest

and on any other matter referred to it by the President. It shall autho-

rize administrative matters of an extraordinary character. It shall pre-
pare each year the annual report and the general inventories of O.N.A.T.

It shall approve the regulations of O.N.A.T., including those relation to'

the staff, and shall decide on matters relating to the executive officers.

3. The rents for hiring vehicles and other machinery shall be fixed

by the Board of Directors on the proposal of the Director General, bear-

ing in mind the public interest.

4 The Board of Directors shall be convened by the President whe-

neyer he deems it necessary, or when a request to this end is made by at.

least half of its members. Decisions shall be taken by simple majority,
provided at least five members of the Board are present.
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5. The Director General or his substitute shall act as Secretary of the

Board of Directors.

Article 8.

{The Presidenti).

1 The President shall represent O.N.A.T.

2. The President shall eonvene and preside over the meetings of the

Board of Directors and decide on the items to be piaced on the agenda.

In case of urgent necessity, the President may adopt provisionaliy, in

agreement with the Director General, any measures which are within the

competence of the Board of Directors. However, such measures shall

be submitted to the Board of Directors, for approval, at the next meeting

after their adoption.

3 In case of vacancy, absence, or incapacity, the President shall be

replaced by the Director General or, in his absence, by the Director of

the Boa:d who is senior in age.

Article 9.

(The Director General).

1. The Director General shall be responsible for the management of

O.N.A-T. and the execution of the decisions of the Board of Directors.

2 In particular, he shall be dirscily responsible for ordinary admi-

nistrative ma$ters not involring financizi commitments ezcecseding Sh.

So. 50.000, the ezecution of the decisions cf the Boerd of Directors, and

the signing of relevant documenis. He shall be responsible for the pro-

per Feeping of books and cther records relating to accounts, and shall

prepare the annua! report and the general inyentories to be submitted

fo the Ecard of Directors.

3. The Director Gancrasi cnail ne the Head of the Personns] and may,

I tis ceapacity, take any Ineasurss relating to them, rvrovided thaf

measures concerning the executive officers shall be subject to the appro-

vai of {he Board of Directors.

Article 10. .

(Composizion cf the Board of Auditors).

cî Auditor shell consizt of a Presigent, Lwo official

o substituto members, apoointed by deeree oî the Prime
 RIA. Lei en irriininb tosta
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2. The term of office of the Auditors shall be four years, unless their

services are otherwise terminated. They are eligible for reappointment.

Termination and reapoointiment shall be done in the manner laid down

in the preceding paragrapli.

Article 11.

(Functions of the Board of Auditors).

1 ‘The Board of Auditors is the auditing organ of O.N.A.T. It shall

exercise its functions in accordance with the regulations laid down for

the Auditors by the'Civil Code, in so far as compatible.

2. The Board of Auditors shall, inter alia:

a) supervise the administration of O.N.A.T. in order to ensure the ob-

servance of laws and decrees and of its Statute and regulations;

b) have the right to inspect at any time whether the books and other:
relating to accounts records are maintained properly;

©) audit the expenditures;

d) examine the annual report and the inventories prepared by the

Board of Directors, making its comments in the form of a written

report.

3 The Auditors shall attend the meetings of the Board of Directors,

Article 12.

(Emoluments).

1 The salaries and allonwances, of the President and the Director:

General shall be established by decree of the Prime Minister, on the pro-

posal of the Minister of Finance in agreement with the Supervisory Com-.

mittee referred to in Article 18.

2. The members of the Board of Directors and of the Board of Audi-

tors shall receive an annual allowance, plus an attendance allowance for

each meeting. The amounts of such allowances shall be established by

decree of the Minister of Finance in agreement with the Supervisory

Committee referred to in Article 18, on the proposal of the President of

O.N.A.T.

Article 13.

(Financicl Year).

1. The financial year shall begin on the first day of January and end

on the thirty first day December. The first financial year shall begin on

the date of the establishment of O.N.A.T. and shall end on 31 December:

1964.
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2. An annual report with the related profit and loss statement, and

the inventories of assests and liabilities shall be prepared for each fi-
nancial year.

Article 14.

(Annual Report).

1 Within three months from the end of each financial vear, the

Director General shall prepare the annual report, the profit and loss sta-

tement and the general inventories of O.N.A.T., and submit them to the

Board of Directors. Within the subsequent month, the Beard of Direc-

tors shall finalize the annual report, the profit and loss statement and

the inventories, and forward them, together with a written report, to the

Board of Auditors.

2. The Board of Audito:s shall, not later than the 3lst May of each

year, submit the annual repori to the Council of Minirters for approval,

together with its comments in writing.

3. Before approving the anrual report, theprofit and loss statement

and the inventories, the Council of Ministers shall seek the advice of the
Magistrate of Accounts.

4. The annual report and the profit and loss statement approved by

the Council of Ministers shall be published in the Official Bulletin at
the expense of O.N.A.T.

E. The O.N.A.T. shall submit every month a general statement of ace

counts to the Supervisory Committee referred to in Article 18. Also this

general statement of accounts shall be published in the Official Bul-

letin.

Article 15.

(Profits and Reserve Funds).

Fach year, up to thirty per cent of the nett profits, as shown in the

annual report approved by the Council of Ministers, shall Le set apart

towardc tho rssarvefuno, and ine remainder of the profits towards ex-

traordinary reserve funds. The extraordinary reserve funds may be used

for meeting any future losses and for reducing the rents of vehicles and

machinery.

Article 16.

(Appoiniment of Special Officers and Liquidation of O.N.A.T.). —-

1 By decree of the President of the Republic, on the proposal of the

Prime Minister, having heard the Council of Ministars, the operation of

O.N.A.T. may be temporarily entrusted to a Special Officer.
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2. Following the same procedure, where it is considered absolutely
necessary, a decision may be adogted for the dissciution and liquidationi
of O.N.A.T. and an Official Liguidator may be apponted for the purpose.

The same decree shall also provide for the disposal, in the public inte-
rest, of the assets resulting from the liquidation of O.N.A.T.

Article 17.

(incompatibility).

‘The President, the Director General, the office»s and all the other

employees of O.N.A.T. shall rot exercise any other professional, com-

mercial, industrial or financial activity, nor take up any paid or unpaid

post or office, except as teachefs in higher education. In particular,

tixey shall not be members of other bodies or organizations operating in

the Somali Republic, nor conduct stock exchange business, nor be di-

rectors, managers or auditors in any company, nor have interests in any

unlimited parfnership, nor assume liabilities in any limited partnership.

Article 18.

(Supervision).

The supervision of O.N.A.T. shall be exercised by a Committee pre-

sided over by the Prime Minister and consisting of the Ministers of Fi-

nance, Industry and Commerce, Public Works and Communications, and

Agriculture and Animal Husbandry.

Articie 19.

(Staiute).

The Statute of O.N.A.T. and any subsequent amendments thereto

shall be approved Ly decree of the President of the Republic on tbe pro-

posal of the Prime Minister, having heard the Council of Ministers.

Article 29.

(Entry in'o Force).

This Decree-L&w shall enter into force on the day following the

date of its publication in the Official Bulletin and shall be presented to

the National Assembly for conversion into law within the time-limit pres-

crited by the Constitution. °

Mogadiscio, 25 September 1963.

Aden Abdu'a Osman

ABDI-RASHID ALI SHERMARKE

Prime Minister

ABDULCADIR MOHAMED ADEN
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